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YMOBHI CKOPOUYEHHS HA3B PAMOHIB

Bpa — bponiscekuii, Bek — Bycskuit, I'pa — Topogouskwuid, Apr — poroouiiekuii, KBk — KoskiBebkuit, Knu — Kunadisebkuit, 34
— 3onouiBcbkuitl, KB — Kam’stnko-By3bkuii, Mk — MuxonaiBebkuii, Met — Moctucekuii, [lpm — Iepemunuusiacskuii, Iler — [Tyctomu-
TiBchKUid, Pax — PagexiBepkuit, Cxir — Cokanbcbkuii, Ckod1 — CromiBebkuit, CmM6 — Cambipebkuit, Ctp — Crpuiicekuii, CT.Cm6 — Crapo-
cambipebkuit, Tpk — Typkiscbkuid, SIBp — SIBOpiBChKHIL.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ®YHKIHIOHAJIBHO-ITPATMATHUYHI ITAPAMETPH
®OPMAHTA BIO Y ®PAHIIY3bKOMY EKOJIOT'TYHOMY JUCKYPCI

Y emammi cmucno ozcnsinymo ninegicmuuni 00CAiONHCeHHs memu eKoaoz2ii Ha mMamepiani pisHUX MO8 ma NOOAHO BU3HA-
YeHHs eKON0RTUHO20 OUCKYPCY. I KonKkpemusayii kona npobnem meodillHo2o eKo102iuH020 OUCKYPCY BUOLIEHO KITbKA KOHYeN-
myanvHux epyn Heoaoeizmis. Ilpoananizosano mpaxmyseauts gpopmanma bio pisnumu cro8HuKamu, 1020 OCHO8HI ma 000am-
Ko6i cemu. Ha ¢hakmuunomy mamepiani poszensinymo enemenm bio sk cmpyKmypHutl KOMROHEHM HOBUX Ci8, MA BICUBAHHS
neonozismy bio sk asmonomnozo cnosa. [lemanbHo NPoaHanizo8aHo AEKCUKO-CEMAHMUYHI Ma NPpAeMamuyHi ocooaueocmi
soICUBanHsL iekcemu bio y pisHOMAHIMHUX KOHMEKCMAX.

Knrouosi cnosa: neonoeizm, exonoziunuii ouckype, BlO, exoneonozizm, cnosomeip, cemanmuxa, KOHOmayis, 1iiH280NPAzMamuxd.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE H ®YHKILHOHAJIBHO IIPATMATHYECKHE HAPAMETPbI ®OP-
MAHTA BIO BO ®PAHI[Y3CKOM 5KOJIOTHYECKOM /IHCKYPCE

B cmampe kpamko ocmompeno aunegucmuieckue UccIe008anUs MeMbl IKON02UU HA MAMEPUAie PA3TUYHbIX A3bIKOS U
0dano onpeodeneHue IKON02UUecKo20 OUCKypca. /s KOHKpemuzayuu Kpyea npooiem MacmeOuttHo2o 3K0102U4ecK020 OUCKYp-
€a 6bl0ENIEHO HECKONIbKO KOHYENMYAIbHbIX SPYAN Heono2u3mos. IIpoanaruzuposanst mpakmosku gopmanma bio paznuu-
HbIMU CTIOBAPAMU, €20 OCHOBHbIE U QONOIHUMenbHble cemu. Ha gpakmuyveckom mamepuane paccmompen snemenm bio kax
CMPYKMYPHBLIL KOMIOHEHTN HOBbIX CIL06, U ynompeodiieHue Heono2uzma bio kak agmonomHoz2o ciosa. [lemaivro npoanaiusu-
POBAHYI IEKCUKO-CEMAHMUYECKUe U NPaeMamuyecKkue 0codeHHoCmu ynompeoaeHnus aexcemvl bio 8 pasiutHbix KOHMEKCMax.

Knrwouesvie cnosa: neonozusm, sxonoeuueckuii ouckype, BIO, exoneono2usm, c106000pazosanue, ceMaHmuka, KOHHOMa-
Yus, TUHZE0NPASMAMUKA.

STRUCTURAL, SEMANTIC, FUNCTIONAL AND PRAGMATIC ASPECTS OF THE FORMANT BIO IN FRENCH
ECOLOGICAL DISCOURSE

The article is devoted to the analysis of linguistic and pragmatic aspects of the formant bio in modern French ecological
discourse. The linguistic researches on environmental topics on the material of different languages are briefly examined. It
is natural that in recent years, with increased activity of preventing environmental problems, the vocabulary of ecology has
developed and is explored more actively. To specify the practical material, the definition of the environmental discourse in
previous studies is presented. To shape the range of issues of the ecological media discourse several conceptual groups of
neologisms are highlighted. The interpretations of the formant bio in different dictionaries, and it’s main and additional semes
are analyzed. In the article the element bio is considered as a structural component of new words, and as an independent
neologism (noun or adjective). A detailed analysis of lexical, semantic and pragmatic features of the use of lexeme bio in
various contexts is presented.

Keywords: neologism, ecological discourse, BIO, econeologism, word formation, semantics, connotation, lingvopragmatics.
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30epexeHHs JOBKIJUIA Ta MOTiPLISHHS eKOJIOTIYHOI CUTYalii € mpoOieMaMu, [0 YacTo IMiJHIMAIOThCS Ha CTOPIHKAX CBITOBUX
Mac-Mezia. 3aexHO BiJl CBOTO COLialIbHO-eKOHOMIYHOTO PiBHS, JepKaBU B Pi3HIH Mipi 3BepTalOTh yBary Ha IpoOieMH ToB’si3aHi
3 JOBKUULISIM, TOMY JIOTi4HO, IO y PO3BUHEHHX KpaiHax If cepa Mae iCTOTHIIINH BIUIMB Ha HU3KY IHIIMX CyMDKHHUX acIIeKTiB
JKUTTS, SIK HAIPUKJIAJ COPTYBAaHHS Ta IepepoOKa CMITTs, 3SMEHIIECHHS IIKiITTMBUX BUKUIIB B aTMOC(Epy, albTepHATHBHI JKepera
eHeprii Ta HOBI BUJIM MAJIMBA, CKOJOTIUHHIA TPAHCIIOPT, OI0JIOTIYHE CiTbChKE TOCMOAAPCTBO Ta MPOJAYKTH XapuyBaHHs Ta iH. Oye-
BUJIHO IO aKTHBHA AISUIBHICTB y TaKOMy IIUPOKOMY CIIEKTpi raiy3ell BIUIMBAa€ HA MOBY, sSika HOMIHaTHBHO BiJoOpa)xae 3MiHU B
peabHOCTI, OSBY HOBHX MPEIMETIB, ABUII, IIOHATH 1 TAKUM YMHOM KUTBKICHO 1 SIKICHO 3MIHIO€ i1 CKJIaI.

Ha cyuacHOMy erarti JFOACTBO Bce OiIbIIe 3aMHCITIOETHCS HAJI MPpoOJieMaMy OXOPOHH JOBKIJUISL, TOMY BOHM YacTillle CTal0Th
00’€KTOM JOCTIKEHHS HE JIUIIIC TIPUPOTHAYNX, @ i MOBO3HABUMX HayK. JIITHTBICTHYHI JOCIIIKEHHS TeMH €KOJIOTil OCTaHHIX POKIB
3I1CHIOIOTBCS HAa MaTepiaiax pi3HUX MOB Ta PO3MIAAAIOTH ii pi3HOMaHITHI acnekTH. KoMIuiekcHe JOoCipKeHHs NPUHLUIIB OpraHi-
3al1ii eKOJIOriYHOr0 JUCKYPCY SIK JTIHIBOKOTHITHBHOTO SIBHILA POBEAEHO Ha MaTepali aHniicekol MoBu Posmapinero 1. O. [1]. IIpo-
CIIKYBaTH MPOLEC CTAHOBIICHHS €KOJIOTTYHOTO JHUCKYPCY SIK IMpeaMeTa JIHTBICTUIHHX JOCIIDKeHb, y3aralbHUTH Ta YTOUHUTH
ioro cyvacHy nedininito Hamaraetbes ['ynss H. O. [2]. Koporuu K. B. posmisigae komyHiKaTUBHI cTpaTerii i TAKTHKH €KOJIOTTYHOTO
JCKYpCY Ha Marepiaii ykpaincbkoi MoBH [3]. Jlo mpo0ieMu BU3HAUCHHS JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX MMApaMeTpPiB 1 THUITIB TEKCTIB B
EKOJIOTIYHOMY JMCKYpPCi Ha Marepiaii HiMelbKoi MOBH 3BepTaeThcsi PoroxkHikosa 1. H. [4]. Ha marepiaii aHITICEKOT MOBH JJOCITi-
JUKEHO JIeKcHKorpadiuny Ta auckypeuBHy Bepbamizariro konienty ENVIRONMENT (Llsmyx O. I1.) [5]. PosrsinyTo cTriticTHYHI
3aco0u, sIK apryMeHTaTHBHI IPHIOMH B aHIJIIOMOBHOMY ekosoriunoMy jiuckypei (babipe O. B.) [6]. Exosoriuny JiekcHKy sik 00’ €KT
TIepeKyIaay 3 aHIIHCHKOI MOBHM B PI3HHUX THIAX TEKCTiB eKOJIOTivHOI Tematuku pociikye Pynenko H. C. [7]. Ilepexnananskuii,
a TaKOXK JIGKCHKOJIOTTYHUN Ta CTUIICTHYHHUN acreKTH (QpaHIly3bKUX MyOTIIHUCTUYHUX TEKCTIB €KOJOTIYHOI TEMATHKH PO3IIsAIae
Konomssin B. B. [8]. IIparmarnuHi acriekTd KOHOTaMii HIMELBKOT Ta pOCiiichKol eKoJIoriuHO1 Jekcukn okpeciroe Jlominina 3. L.
[9]. InHOBamiitHI IPOIIECH B JIKCHUITI €KOIOTIYHOI chepH y CydacHiil aHmmiHChKil MOBi po3mraaaioTs €. I'. bamora [10], 0. A. 3a-
uauii[11], O. B. Keuemxi [12]. BusHaueHHs CTPYKTYpH, CEMAaHTHKH Ta 0COOIMBOCTEH (QYHKIIOHYBaHHS (PpaHILy3bKUX TEPMIHIB 3
paioeKosorii 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTHYHKX acleKTiB rajly3eBHX TeKCTiB nogae badwok B. A. [13].

Sk Gaummo, JuIIe aBa JIOCHIPKEHHS, JOTUYHUX JI0 JaHOI TEMH, 31MCHEHO Ha Mmarepiami (paHIly3pKoi MOBH, a TIpaili, M0
PO3MIAIAI0TH 1HHOBALIHHI ACTIEKTH JIEKCHKH €KOJIOTii CTOCYIOThCS 371e0UIBIIOr0 aHITiiCbkoi MOBH. TakuM YHHOM aKTyaJbHICTh
JIOCTIKEHHSI 3yMOBJICHO POJUTFO TEMH CKOJIOTii Ta JOBKI/UIA y 3aco0ax MacoBoi iH(pOpMAIlil, aKTHBHUM OHOBJICHHSM JICKCHKH
eKoJIOorii Ta HOro BIUIMBOM Ha CIIOBHMKOBHIT CKJa]] GpaHIly3bK0i MOBH. 3 ONEPTSM Ha T€, 110 y Mac-Mejia JaHOT TeMH 3 BUCOKOKO
YaCTOTHICTIO 3yCTpiYaeThCs JJekceMa bio Ta i moxi/iHi, BBXKAEMO JOLITEHUM B3STH 1X 3a 006°€KT mociimkenHs. [Ipeqverom e ix
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI Ta ()yHKIIOHAJIBHO-TIPArMaTHYHI XapaKTePUCTHKH.

MeTta 10CTiKSHHS MOJISTae y BU3HAUYCHHI 0COOIMBOCTEH CIIOBOTBOPY, MOP(OIIOTii, CEMaHTHKH, TIParMaTHKH JEKCEMH bio Ta
11 moxinHux. [TocTaBneHa MeTa 3yMOBIIIOE BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aBAaHb:

— PO3IIISTHYTH JIEKCUKOTpadivyHi aclieKkTH TepMiHy bio ;

— IPOaHaJi3yBaTu CI0COON YTBOPEHHS JaHOI IPYITH HEOJIOTI3MIB ;

— BUSIBUTH XapakTepHi MOp(OIoriuHi 0COOIMBOCTI, SIKi CIPHYMHEH] HEOIO0Ti3MaMH, 30KpeMa Ti, LIO MiKPECIIOI0Th HeCTa01Ib-
HUH CTaTyC JaHUX HEOJIOTIYHUX OJUHHIID ;

— IIpOaHaIi3yBaTH IParMaTHIHI 0COOIMBOCTI BXKUBAHHS IAHUX HEOJIOTi3MiB B KOHTEKCTI.

JUi1s BUOKpEMIICHHS IPAKTUYHOTO MaTepialy MU 3BEPHY.IM yBary Ha BU3HAYCHHs KOJIOTTYHOTO JUCKypcey. HayKoBIi, 3a1exHO
BiJl HATIPSAAMY 1X JIOCITIDKCHHS, BUIIJISIFOTh TIEBHI HOTO TUCTUHKTHBHI PUCH.

Babipe O. B. BBaxkae, 110 KOJIOTIYHHI TUCKYPC [I€ «CYKYITHICTh TEKCTIiB, MMPECTABICHUX Y PI3HUX 3aco0ax MacoBoi iHpopMa-
wii i MPUCBSYCHHUX MPOOIEMaM HABKOJIMUILIHBOTO CepeoBHIIa. BiH CTBOPIOETHCS nepeBakHO npodeciiHumu xypHamicramu. Lli-
JILOBOIO ayJUTOPIEIO IIHOTO TUITY JUCKYPCY € IMUPOKi MacH HaceneHHs. CaMe MIMpoTa YUTAbKOT/IIsIabKol ayAnTopil MOpoKye
HEOOXITHICTB TOCTYITHOCTI TEKCTY 1 AeTepMiHy€e BHOip KOMIUIEKCY MOBHHX 3ac00iB. O3HaKaMH MEIIIHOTO €KOJIOTIYHOTO TUCKYPCY
€ MO€THAHHSI KITIIIOBAaHOCTI Ta 00pPa3HUX CTHIICTHYHHUX 3ac00iB [6, c. 2].

[Monbepka nocmigaunsg M. CTelsik po3iisiiac eKOIOTIYHHI JUCKYPC Y By3bKOMY PO3YMiHHI — SIK AUCKYPC, 1[0 Ma€ crierupivHi
pucH, O BiIPi3HAIOTH HOTO BiJ iHIIKX (OPM KOMYHIKaTHBHOI OBEIIHKU Ta Ma€ 0OMEXeHY cdepy BKHUBaHHS — MOBJIICHHS JTFOJICH,
SIKi IIKaBJISITHCS €KOJIOTI€I0 TA OMUCYIOTh CBIT 3aC00aMH BIACHOI CHCTEMH Ii3HAHHS Ta IHTeprpeTallii; Ta y IHPOKOMY PO3yMiHHI
— SIK CyKYITHICTb TEKCTIB (TIOAUIBHUX, CTPYKTYPOBAHUX MOCTITOBHOCTEH YCHUX YU MHCHMOBHX BHCIIOBJICHB), y SIKUX Yepe3 3aco0un
MacoBoi iH(}opMallii, OKPECIIOIOTHCS BITHOCHHN MK JIFOMMHOIO 1 HABKOIHUIIHIM CepeOBUINEM; a00 BIUIHB JIFOICHKOI AisITBHOCTI
Ha JIOBKIJUISL Ta HACIIIKH [[bOTO BIUIMBY Ha camy Jronuny [14, c. 3-4].

Posmapina I. O. BU3HaYae eKONOTIUHMI TUCKYPC K CYKYIHICTh BepOAIBbHUX Ta HeBepOaIbHUX aKTiB, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ui BepOasizamii 3HaHb PO JOBKULIA 3 METOIO BIUIMBY Ha CYCHUIBHY IyMKY [1, c. 6].

Koporuu K. B. BBaxkae, 110 B €KOJIOTTYHOMY TUCKYpCi MU (DIKCYyeMO KOMIUIEKC Pi3HOMAHITHHX KOMYHIKaTHBHHUX CTparerii i
TaKTHUK, TIOKJIMKAHUX BUCBITIINTH HAsIBHI €KOJIOT14YHI IPOOJIEMH, TPUBEPHYTH 0 HAX YBary IPOMaJICHKOCTI Ta 3ar00irTn MOXKIINBIH
Hebesrmeni B MailOyTHROMY [3, c. 63].

ITix exonoriunum auckypcom Poroxuikosa I.H. po3ymie Tekct, 3aHypeHuii B CUTYalito HOro BUKOPUCTAHHS, 3 LIIJUTI0 PO3KPUT-
TSI CyTHOCTI JISSIKMX IIPOOJIEM eKOJIOTiT | KOHKPETHOTO BILIMBY Ha anpecara [4, c. 141].

Texctom 3 exomnorii 3. I. JlomiHiHa Ha3UBa€ TaKy OJMHUIIO, KA MAa€ B CBOEMY CEMaHTHYHOMY HAIlOBHEHHI TIPOOIEMHU B3a€EMO-
BIJIHOCHH JIFOJIMHH 1 TOBKIJIJIS, 1110 MAapKYIOTHCSI COLIaIbHOIO CIPSIMOBAHICTIO Ta Pi3HUM CTYIIEHEM OL[HKH [9].

B mamiit poOoTi eKoJIOTiYHIM AUCKypcoM OyaeMo BBaXKaTH CYKYITHICTh MAacMEAiHHNX TEKCTIiB, KOTPi BHUCBITIIOIOTH IIUPOKE
KOJIO Mpo0iIeM, IO CTOCYIOThCS B3aEMOJIIT JTIOAWHH 3 TOBKULIAM. Cepen TeM, KOTpi HaidacTile oOroBOPIOIOTECS B HUX, MOYKHA
BUJIUTUTH : HOBI COLIaJIbHO-€KOHOMIUHI MOHSTTS Ta TeH/ACHIIT B €KOJIOTi4Hiil CBIZIOMOCTI; €HEPreTHYHI pecypcr Ta BAKOPUCTAHHS
BiJTHOBITIOBAIBHUX JKEPEI SHeprii; sIBUINa, 0 BUHUKIN Yepe3 Henbalsle CTAaBICHHS 10 €KOJIOTil; aBTOMOOIIBHUN Ta BEIOTpaH-
CIIOPT; 3JI0YMHHICTH B ray3i eKOJIOTri{; HOBI MPeAMETH Ta 3aCO0H I 30€peKEHHS Ta MEPEepOOKH pecypciB; O10JIOTiUHE CLTBCHKE
rOCIIO/IapCTBO; eKoJIoTiuHe Ta Oionoriune XapuyBanus [15, c. 147]. Ha noziOHi KOHIENTYalIbHI TPYITH MOXKHA MOJIUINTH i cami Heo-
JIOTI3MH, 1[0 3yCTPIYarOTHCS B €KOJIOTIYHOMY JIUCKYPCI.

Jlekcema bio, koTpy MH cripoOy€eMO MTpOoaHaANi3yBaTH y JaHild CTaTTi, HAHYACTIIIE 3yCTPIYAEThCS y MyOMIIUCTUYHUX TEKCTaX,
1110 BHCBITJIIOIOTH MPOOJIeMHU 010JI0TTYHOTO CiTLCHKOTO FOCIIOAAPCTBA Ta O10JI0TTYHOT0 XapuyBaHHSI, PilIe — EHEPIreTHIHUX Pecyp-
CiB, 9¥ X MmepepoOKH.

Po3risiHeMO BH3HAYEHHS €JI0Ba bio 3a Pi3HMMH CJIOBHHKAMH, IO JIOIIOMOKE YTOYHHUTH HOr0 TpakTyBaHHS. 3a3HaYUMO, IO
y JaHiil CTaTTi MU HE MPUALIIEMO yBaru cioBy la bio y 3xauenHi la biographie, oCKiIbKE BOHO HE CTOCYEThCSI OXOILICHOT HaMH
TEeMaTUKH eKOJIOTil.
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Larousse [16] Buainsie 2 3Ha4CHHS :

1) He3MiHIOBaHMI NPHUKMETHHK (MOXOAMTH Bij biologique) — Be3 noOpHMB Ta CHHTETHYHMX MECTUIWAIB; HATYPAIBHUI :
Agriculture bio. Des produits bio.

2) iIMEHHHUK Y0JIOBIYOTO POy, pO3MOBHUH TepMiH : Le bio, 1’agriculture, I’alimentation bio.

Sk 6aurMo, y BU3HAUCHHI KaTeropii YaCTHHHU MOBH € JIBOSIKICTh 1 BU3HAUSHHsI HAaBITh MPOTUPIYATh OJJHE OJJHOMY : Y IPUKJIaIaxX
QHAJIOTIYHI CIIOBOCHOIYUYEHHS LIIOCTPYIOTH ABI Pi3HI YaCTHHH MOBH.

Oumnnaifn cnoBHuK L’internaute BuzHa9ae TepMiH bio sk npukMeTHHK [17] : CTOCYEThCS MPOAYKTY UM KyJABTYPH, IO MMOXOIUTH
BiJl 010JIOTTYHOTO CiTbCHKOTO TOCIOAAPCTRA 1, B HACIIZOK I[LOTO HE MICTHUTH Hi TOOPHUB, Hi CHHTETHUHKX necTuimaie: Un produit
ou une culture bio est dit naturel.

Onnaiin cnoBHuK Le dictionnaire [18] okpim Bu3Ha4eHH ci1oBa bio sk 1) HE3MIHIOBAHOTO B PO 1 yncii npukMeTHHUKa (relatif
a la biologie, science de la vie et des organismes vivants), Ta sik 2) iMCHHHKA YOJIOBIUOTO POy, BKa3y€e TaKOXK BU3HAUCHHS 3) Mpe-
(¢ikca, mo crocyeThest xKUTTS (préfixe relatif a la vie).

3 moxiOHOI mo3uLii AeTanpHIlIE JaHy OOUHUIIO aHali3ye ciaoBHUK Le Trésor de la Langue Frangaise informatisé [19]. Apropu
BU3HAYAIOTh bio JIHIIIE SIK MpediKCaTbHUI €IeMEHT, epIINii elTeMEHT KOMIIO3UTIB, 110 II03HAYAE JKUTTS SIK OpraHiyHuil heHOMEH.
BoueBnzp Take TPaKTyBaHHS CIIPUIMHEHO TUM, 110 Y IIeH CIOBHHK BXOAATH MaHi 1971 — 1994 pokiB, a Ha TOH MOMEHT He WIITOCS
PO MacOBE BKMUBAHHS IMEHHHMKA YW PUKMETHHKA bio sIK OKpeMoi OOMHUL. YHIOPSIHUKN TOAUIAIOTH KOMIIO3UTH JTaHOT IPynu Ha
IMEHHHMKH, 1110 TI03HAYaI0Th AUCIUILIIHY, sIKa aHaJIi3ye )KUTTS SIK 3arajibpHuil peHomeH (1p. bioclimatologie, biopolitique); Ta Ha Ti,
110 TO3HAYAIOTh TTOHSTTS YH SIBHIIA, TIOB’3aH1 3 OpraHiuHIM XUTTAM (TIp. biocide, biodégradation). Bapto 3a3HaunTy, 110 B 1aHo-
My JOCTIDKEHHI 371iiCHeHO crpoOy mpoaHaizyBaTu MOP(OIOTiyHINA acTIeKT JaHOI IPYIH JIEKCUYHUX OMHUIb, Ta 3TPYITyBaTH iX
3a (hyHKIIOHAJIBHO-CEMaHTUYHUM KPUTEPIEM.

Otxe OIIBIIICTH CIIOBHUKIB TPAKTy€e eTHMOIIOTiIo bio, six yciuenHs cnoa biologique, 1omaMo Takox, Mo I MOpdemMa 1moxo-
JIUTH BiJl AaBHBOTPEIBKOTO Blog, bios (« :HUTTs»), mpediKe, 10 YacTO CITYKHUTh sl yTBOPEHHs HayKoBHX TepMiHiB [20]. Po3rmsHyTi
CJIOBHHMKOBI CTaTTi, 1110 HOSICHIOIOTH CJIOBO bio, YMOXKJIMBIIIOIOTH BUCHOBOK, 110 HEMAE OJHO3HAYHOTO IIIXO/Yy 0 JIEKCHYHOIO Ta
CEeMaHTHYHOTO TPaKTyBaHHS OIMHMIII bio, 110 MiAKPECITIOE ii HEONOTUHMIA CTaTyC.

Tpu aHami3i monepeaHix podiT, Ta y CHOCTEPEKESHHSIX 33 3HAYHOIO KiJBKICTIO 1 PI3HOMAHITTSAM CroiydeHs GopmanTta bio 3
IHIIMMY CJIOBAaMH, KOHKPETH3Y€ETHCS MOHSATTS bio HAa Cy4acHOMY eTalli. 3 PO3BHTKOM €KOJIOTTYHOI CBIJIOMOCTI BHHHKJIA TIOTpeda
y JIeKceMi, 10 TepeaBaia 6 XapakTepUCTHKY «HATypaJbHHH, CKOJIIOTIYHO YUCTHH, 6e3 IIKiUIMBUX CHHTCTHYHHUX JOMILIOK, BU-
PpolIeHH#t 3a TOMOMOT0I0 Gi0JI0TiMHOTO CiTbCHKOro TocnomapceTBay. OKpeMoi yBaru 3aciayroBye Toi (akT, 110 y 6ararbox kpaiHax,
30KkpeMa B €Bporeiicbkkomy Coro3i icHye 3aKoOHOIaB4Ya 6a3a, 110 YiTKO BU3HAYa€ HOPMH Oi0JOTIYHOTO BUPOOHHIITBA T BUMOTH IO
010JIOTIYHOT CUTBCHKOTOCIIOAAPCHKOT MPOAYKIii. BiAmoBinHO 10 HUX clI0BO bio HA0yBa€e TOAATKOBHX CEM :

a) ctocoBHO Gionoriunoro pocnunuunTsa (les fruits bio, les Iégumes bio) — 6e3 mecTuiMAiB Ta XiMiYHUX repOilUAiB; Oe3 CHH-
TETUYHHX HOOpUB; 6€3 BUKOPHCTAHHS TeHHO-MOAN(IKOBAHOTO HACIHHS,

0) crocoBHO Giomoriunoro TBapuHHKITBA (la viande bio, les ceufs bio, le lait bio) — 6e3 BUKOpUCTaHHS aHTHOIOTHKIB Ta TOPMO-
HiB POCTY; 6€3 BUKOPMCTAHHS IITYYHHX YH IIKI/UIMBUX XapuOBHX J00aBOK /10 KOPMIB; 3 TOTPUMAHHSIM HOPM CTOCOBHO IUIOLII JUIS
yTpUMaHHs TBapuH (0e3 mepeHaceneHHs); 3 JOTPUMaHHSIM IPHPOTHUX PUTMIB

B) cTtocoBHO TiepepoOkH (le pain bio, le vin bio, les cosmétiques bio) — 6e3 XiMiYHUX OapBHUKIB, IITYYHUX apOMATH3aTOPIB,
CHHTETHYHHUX J100aBOK; O€3 KOHCepPBAHTIB.

BinpricTe HEONOTi3MiB, IO MAIOTh CBOEMY CKJali (OpMaHT bio-, sIK KOHCTHTYTUBHHI €JIEMEHT, 03HA4YaI0Th HOBI MOHSTTS,
10 TIOB’s13aHi 13 PO3BUTKOM €KOJIOTiuHO1 cBimomocTi. bamora E. I. 3a3Ha4ae, mo y cdepi exomnorii ¢popmanT bio mMae GpakTHdHO
JIBa PI3HUX 3HAUCHHSI, IEPEIYCIM «HATypaIbHUI, O10JI0TTYHO Ta €KOJIOTTYHO YUCTH, O€3 IIKITMBUX A0AaTKIB». BHIITHBCS Takox
HOBUI{ CIIOBOTBIpHUIT BapiaHT eneMeHTy bio-, 1o HoMiHye GioTexHosorio Ta 11 raiysi. Ockinbku GopmaHT bio- 3aliMae mpoMikHe
MTOJIOKEHHST MIXK JIEKCEMOIO Ta adikcoM, TOOTO BHKOHY€E (DYHKIIIFO CIIOBOTBIPHOTO €JIEMEHTA 3 BUCOKHM CTYIICHEM THITi3allil 3Ha-
YEHHsI Ta CePIHHOCTI, MOYKHA TOBOPUTH TIPO HBOTO, sIK PO adikcoin uu HamiBadike. Haituacrimie BiH po3MilleHHH [IPEIO3UTHBHO:
biodégradable, biorestauration, bioéthanol, biopolitique, biodéchet, bio-éthique, biocarburant, biocoop, bio-contréle.

3n1e0iIpIIoro TaHi HEOJIOTi3MH € IMEHHHKAMH, MPOTe cepell HUX HaJiuyIThCS 1 Taki, 10 MAOTh MOJBIHHUI rpaMaTHIHUHA
CTaTyc, BXKUBAIOTHCS K IMEHHUK Ta K HNPUKMETHHK : «...substances chimiques connues pour des usages divers: utilisation
phytosanitaire, usage sanitaire et biocide en élevage, usage apicole» (Le Figaro, 17 novembre 2014; «...dans le collimateur des
autorités de Bruxelles /es biocides a usage domestique « (Le Figaro, 6 aott 2001). Bapto 3a3HaunTH, M0 MpueHaHHSA adikcoina
bio- 10 CIOBOTBIpHOT OCHOBH MOXe 3/ilCHIOBAaTHCh: HamucaHHsaM uepe3 naedic (1'utilisation de combustibles propres tels que le
bio-gaz (Le monde,12 novembre 2014) ; 3nmuTHO (en partie a cause du boom du biogaz soutenu par les écologistes le monde 22 avril
2014); oxpemo (les bases du bio habitat (site maison-ecologie.over-blog.org) ; B mankax (la mati¢re enfouie produit du « biogazy,
lequel devrait générer prés d’un mégawatt d’électricité. Le Monde 18.03.2015). [ToxiOHi npukiIaan miIKpeciOOTh HecTablibHe
BHKOpHCTaHH: Ta opdorpadiro TepMiHiB, a BiITaK IX HEOJIOTIYHHHI CTATYyC.

IlocTro3uTHBHE PO3MIIIEHHST CIIOCTEPIraeMo JIMIIE y CIIOBI bobio, M0 YTBOpEHE 3a JOMOMOroro Teneckorii : «Marché des
Batignolles moins fashion mais tout aussi bobio que son pendant rive gauche...» (Le Figaro, 13 mars 2009). Tepmin yTBopeH#Hii Ha
ocHOBI cioBa bobo (bourgeois-bohéme), 110 Mae nefopaTUBHMUI BIATIHOK, Jie Ipyra YacTHHA 3aMiHSE€ThCS Ha bio, HarononryroYn
Ha MPUXWIBHICTD 10 010JIOTIYHOTO XapyyBaHHA. Y TEPIIOMY BHUIAJIKy HEOJIOTi3M BXHBAETHCS y SIKOCTI MPUKMETHHKA, HOTO CHH-
TaKCHYHA POJIb O3HAYCHHsS y PEUSHHI MiKpecIeHa CypsAHICTIO 3 iHIINM o3HadeHHsM (fashion) a Takox MOPIBHSUIIBHUM 3BOPOTOM
aussi ... que. Y MeiifHuX qucKypcax GppeKBEeHTaTUBHUM € HOTo BXKMBaHHS B AKOCTI iMeHHNKa : «La capitale allemande aime jouer
I’écolo, la bio, voire la bobio» (L’Express, 9 décembre 2009).

CrnpoOy€eMO yTOUHUTH CMUCIIH, 110 MPOSIBISIOTHCS Y 3aCTOCYBaHHI JAHOTO TEPMiHY B KOHTEKCTi. HacTo 3 HEeraTUBHUM BiITiH-
KOM MAa€ThCsI Ha yBa3i OypiKyas3Ha IIPeTeH31HHICTh CTOCOBHO BUOOpPY 0i0JIOTIYHIX MPOMYKTIB, YaCTO TaKa, 1[0 HE Ma€ BarOMHX IIiJI-
CTaB, MOJHA, aJIe HENPOAyMaHa, Helupa, BaaBaHa : «En deux ans et demi, ils ont fidélisé une soixantaine de clients: «Onn’a pas un
public de «bobio». Ce sont beaucoup de personnes agées. « (Sud Ouest, 15 novembre 2014). V KoHTeKCTax € BUNAJAKH BXXHBAHHS,
Jie 10 IIUX CMHECITIB JIOMAETHCS KOHOTAITisI HEBUIIPABIaHO BUCOKOI IiHU: «Pour manger bio, il a des tas de solutions alternatives aux
magasins bobio type Naturalia... Les AMAP, les petits producteurs, les marchés...» (Libération, 17 juin 2011). Y nopiOHuX BUIa-
KaxX MOYXHA TOBOPUTH IIPO KOHTEKCTHY eHaHTiOceMilo, Hanpukiaz : un public de «bobioy/des personnes dgées HaTsiKae, 10 ceper
niei myOutiky 6arato MOJOIUX JIrozeit; aux magasins bobio /les AMAP, les petits producteurs, les marchés minkpeciioe, mo okpim
MOJHHX MarasuHiB, II0 MAIOTh 3aifBl BUTPATH HA PEKIaMy Ta MAPKETHHT, iICHYIOTb 1HIII, YacTO €(pEeKTUBHILI CTIOCOOH OKYIIKU, YU
HaBiTh MPSMOI0 KOHTAKTy 3 BUPOOHUKOM. SIK 6a4nMo, y CeMaHTHLl TePMiHYy 3aKJIaeHO MIUPOKi MOKIMBOCTI JJIsl PI3HOMAaHITHUX
KOHOTAaTHBHUX HIOAHCIB, 30KpeMa TaKHUX, 10 KOTHITHBHO CIPUIIMAIOTHCS SIK HeraTHBHi. [IpoTe TPaIUIsIOThCS 1 BKUBAHHS Y MTO3H-
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TUBHOMY 3HaU€HHI, KOJIM aBTOP Ma€ Oa)kKaHHs HaroJIOCHTH, IO BUPOOHUK 3aCTOCOBY€ HaTypanbHi Marepianu: «Piocher du coté des
jeunes créateurs bobio : les pulls et la lingerie Shifumi» (Le Figaro Madame, 19 décembre 2011).

Po3rnsiHeMo neTaipHilIe BUIIAJAKA BXKUBAHHS HEOJIOT13MY bio sIK aBTOHOMHUX CJIiB: IMCHHHKIB Ta IIPHKMETHHKIB.

B sAxocTi iMEeHHHKa OCHOBHE HOT0 3HAUeHHS — 010JI0T1UHI MPOILYKTH XapdyBaHHs, IPOIYKTH, IO BUPOIIYIOTECS y 0107I0TI4HO-
MY CLIBCHKOMY TOCTIOAApPCTBI. 31eO1IbIIOr0 3HAYCHHS Ma€e TIO3UTUBHHUI BiITIHOK, OB’ sI3aHUIT 3 IPUPOJAHUMH METOAMH BECHHS
rocriogapcTsa : ’eau sauvée par le bio? (2 JUIN 2011 Libération), ancien ¢leveur de blanc bleu belge reconverti dans le bio (16
mars 2015); Le bio comme le « fait maison» sont deux alternatives a la cosmétique traditionnelle (Le Monde, 1 décembre 2014) ;
MPOIYKT, III0 BUPOOJISETHCS B paMKax KOHIIEMIIiT TprBanoro po3Butky (Une société centenaire qui, apres avoir pris le virage du bio,
accueille des salariés en situation de handicap (Le Monde, 4 novembre 2014).

[Ipote, 3a51€XHO BiJ KOHTEKCTY, CIIOBO MOYKE MaTH Pi3HOMAHITHI KOHOTaLlii, HAMPUKIA] : JOPOre XapuyBaHHs i Oaratux (le
bio a la cantine, c’est pour les riches? 30 MAI 2011 Libération) ; MOHI IpOAYKTH JUIs TPETEH3IMHUX cHOXKUBaYiB, Xinmi (cultiver
du bio, un truc pour les hippies? 21 JUIN 2011 Libération) ; mpomykTt, mo moTpedye MiITPUMKH Ta Tomyisipu3anii (agir pour le
développement du bio,) ; IPOAYKT, KOTPUII BUKOPUCTOBYETHCA 100 BIABEPHYTH yBary Bix mKiamuBux ckiaaHukis (Du bio pour
mieux faire passer le fast-food, Le Figaro 14 septembre 2013) ; npoayKT, 1110 BUMarae 3Ha9HUX 3aTpart, He OKYIoByeThes (Mineuse
du poireau : le bio marche-t-il ? (le Figaro, 8 février 2015) ; Pour certains lycéens en école d’agriculture, le bio est inutile, pour
d’autres il est invendable, en tout cas, il ne séduit pas ces futurs agriculteurs (Libération 12 MAI 2011).

B sikocTi 03HauCHHS BXKHUBAHHS JICKCEMH bio € HalUMCENpHININM y 3ac00aXx MacoBoi iHpopMallii, B komOiHalii 3 Halipi3HOMa-
HITHIIIUMH CIIOBaMH. 37e0UIBIIOTO 1€ CTOCYEThCS CeMAaHTHYHOTO TOJIST XapuOBHX MPOIYKTIB Ta XapuyBaHHs (légumes bio, fruits
bio, ceufs bio, aliments bio, épicerie bio, marché bio, vin bio, jus de pomme bio, repas bio, cuisine bio, soupe bio, alimentation bio);
cinbechKOTO rocmonapeTsa (maraichage bio, vignes bio, élevage bio, agriculteur agrémenté bio, exploitation bio) ; piziie cTOCOBHO
omsry, kocmerukn (lingerie bio, beauté bio, coton bio, shopping bio, vernis bio). 3a3Haunmo, mo bio He Mae MOKa3HUKA YUCIIA
Ta poxy, € HeaminoBanuM (radis roses bio, cadeaux green et bio, eaux florales bio). Konu bio 3aiimae mpoMidkHe MOIOKEHHS MiXK
IMEHHHKOM Ta PUKMETHHKOM, HOr0 3aCTOCOBYIOTh B CHHTAKCHYHIN (DYHKIIIT O3HAYCHHS, 1110 BiZlirpae poiib aTprOyTHBHOTO KOMIIO-
HEHTY Y CIIOBOCIIONYUYCHHSIX. B TaHOMY BHIIaaKy TepMiH MOEAHYE B COOi 3HAYCHHS MPEAMETHOCTI 1 IKOCTI BOAHOYAC.

Cepenl KOHOTAaTUBHUX 3HAY€Hb, MOXKHA 3YCTPITH TakKi : MPOAYKT, L0 MMOTaHO MPOJABABCs, MPOTEe 3aBASKU PEKIaMi CTaB IMO-
nynsiaaM (Cette démocratisation spectaculaire a permis aux acteurs historiques de sortir de leurs mornes corners bio : Gerblé,
premiere marque frangaise, assure avoir touché plus d’un million de nouveaux foyers en quatre ans avec ses produits sans gluten.
(Le Monde, 5 octobre 2014); npoayKT MIBUIKOTO XapdyBaHHs, KOTPHI BUPOOHHK HAMara€ThCsi 3pOOUTH KOPUCHIIINM ISl CIIO-
xwuBada (Les Danois y vont méme pour la gastronomie, qui va du hot-dog bio — une spécialité locale qu’on déguste avec plein de
garnitures — jusqu’a la haute cuisine danoise, en plein renouveau (Le Monde 14.11.2014). Bio BUKOPHUCTOBY€ETBCSI TAKOXK Y CIIOBO-
CIIOTYYEHHAX 3 BUKOPHCTAHHAM MOBHOI T'PH, 1110 J03BOJISE BiZIOOPA3UTH HECIO/IiBaHi aCOL[IATUBHI MOXKJIMBOCTI Ta €KCIIPECHBI3Y-
BaTH BHCIIOBIEHHS. Y pedeHHi «Stella McCartney, bio a porter» (Le Monde, 08.03.201) e HaTsk Ha BHCIIB prét-a-porter, KOTPHi
IijiKkazye yurady, mo MoBa Wtume npo Cremty MakkapTHi SK 1Ipo AW3aiiHepa Oy, MOLINTTS SIKOTO HE MIKOAUTH IpUpozi. STk
0aurMO y HACTYITHOMY PEUEHHI € JIeTajbHillIe TOSICHEHHS, KOTPe YTOYHIOE KpaCHOMOBHHUIT 3aroyioBok : La styliste britannique issue
d’une famille végétarienne revendique une mode «écologiquement correcte» ou cuirs et fourrures sont bannis. B Takomy Bunaaxy
TaKOK MOX)KEMO FOBOPUTH PO MOBHY €KOHOMIIO, KOTPa J0CATAETHCS Y MOAIOHHUX CIIOBOCHOIYUCHHSIX 38 JIOMOMOTOI0 MOBHOI T'PH.

V miacymKy ciiz 3a3HaumTH, 1110 GopMaHT bio € MPOAYKTUBHUM IepHBALIITHIM €JIEMEHTOM y CYy4aCHOMY €KOJOTI4HOMY JIHC-
Kypci. BiH yTBOproe ImHpoKi cIOBOTBOPYI psaM. Y TaKMX BUIAAKaxX BiH HalUacTillle BXKUBAETHCS SIK NPENO3UTUBHUI adiKcoil.
TTopsiz i3 LUM JIeKceMa € TIOBHOLIIHHOIO OJIMHHUIICIO, 10 MOXKE BKHBATHCS K IMCHHHK y (QYHKIUT MiZMeTa 4u 1o/1aTka, a TaKoK y
SIKOCTi O3HA4YEHHsI. TeKCTH eKOJIOTIYHOr0 JUCKYPCY 3aCBiUYIOTh HaiiMacoBillle BKMBAHHSI JIEKCEMH CaMe B POJIi OKPEMOT OfNHHIL.
Pa3om i3 y3araapbHEeHUMH 3HAUYSHHSIMU HaTypaJbHOCTI, HEIIKIUTMBOCTI, JJeKCeMa 3/jaTHa BiloOpaXkaTH YnceIbHi KOHOTaTHBHI BiJl-
TIHKH, 1110 TOBOPUTB IO ii CEMaHTHYHY Ta BIpTyaJbHY IIEPCIICKTHBY.

3 yBarorw Ha BHCOKY YaCTOTHICTh BXXMBaHHS (GopMaHTa bio y MacMeliiHUX TEKCTax, AOCIIHKESHHS MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH
JUTSI LIMPILOTO aHAITi3y eKOJIOTIYHOTO IUCKYPCY, @ TAKOXK B YKJIaICHHI CHEKYPCIB TSl BUBUCHHS (DpaHIly3bKOT MOBH raity3i eKoorii
a00 ray3eBoro rmepekiary.
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JIIECJIIBHI MTOBTOPH SIK CTUJIETBIPHUI KOMITIOHEHT Y BIPIIOBUX TEKCTAX
M. BA’KAHA TA 1. IPAYA

Y emammi poszenanymo ocobaueocmi inousioyanrenux cmunie M. Bascana ma 1. [lpaua na ocHogi ananizy noesiil. /lo-
KAAOHUT AHATI3 MEKCMIG OA€ 3MO2Y BUABUMU MOBHO-BUPAIICATLHE 3ACO0U, 3a OONOMO20I0 SKUX NOEMU 0CBOI0I0Mb OIUCHICIb.

Ananizyrouu xyooolcHi mekcmu, Mu aKyYeHmyemo y6azy Ha KOJICHOMY KOMROHEHMI, AKULL peani3yembCs auue y 6iOHOUeHHT
00 [HWUX eleMenmié i 00 CmpyKmypu yino2o ycboeo mexkcmy. Busnaueno (hynkyionanohe HAGAHMANICEHHS MOGHUX OOUHULD
pisHux pisnie. Ha ocobnugy ysazy 3aciyeo8yions 0i€ciosa 3 8eIUKUM eKCHPecUSHUM nomenyiaiom. Bonu nocunooms Oi-
€8ICMb BUCLOBICHHSL, YMONCIUGTIOIOMb HOBE CNPUUHAMMSL, 3a0e3newyionb eMOYiuHUIL AdCneKm moujo.

Knrwouosi cnosa: noemuxa, 0ieciogo, nogmop, ioiocmuis.

TIJIATOJIbHBIE T10BTOPBI KAK CTHJIIEOBPA3YIOLU[HH KOMIIOHEHT B IIOTHYECKHX TEKCTAX H.
BAKAHA H H. JTPAYA

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu unousudyanvhvlx cmunet H. Bajcana u U. JJpaua na ocnoge anaiuza cmu-
x06. [100poGHbITL AHAIU3 MEKCMO8 NO36OAEN 8bISAUNTD XYO0ICECIBEHHO-8bIPAZUMEbHBLE CPEOCMEA, € NOMOUBIO KOMOPbIX
NO9Mbl 0CEAUBAIOM OCUCTNEUMETLHOCHTb.

AHanusupys xy00dicecmeeHHble MeKCmbl, Mbl AKYEHMUPYEM GHUMAHUE HA KAHCOOM KOMIOHEHMe, KOMOPbIIL Peaiu3yemcs
TONIBKO 8 OMHOWEHUY K OPY2UM ITeMEeHMAM U K CIMpYKniype yeno2o gce2o mekcma. Onpedenena QyHKyuoHanbHaio HazpysKa
A3bIKOBLIX OUHUY PA3HBIX YPOoGHel. Oc06020 6HUMAHUSL 3ACTYICUBAIOM 21A20Tbl C DONLUWUM IKCNPECCUBHBIM NOMEHYUATOM.
Onu ycunusarom 0eticmeeHHOCHb BbICKA3bIEAHUSA, OeNAIoN HO80e 80CHpuUAmMe, 0DECNeYU8aom IMOYUOHATLHBIL ACNEKm U
momy nododroe.

Kniwouesvie cnosa: noomuxa, enazon, nosmop, uOUOCMub.

THE VERBAL REPETITIONS AS A STYLE FORMING COMPONENT IN THE CREATIONS OF M. BAZHAN
AND I. DRACH

The present article examines peculiarities of individual styles of M. Bazhan and I. Drach on basis of poetry analysis.
Detailed analysis of texts gives an opportunity to determine language-and-expressive means with the help of which poets
master reality.

When analyzing poetic texts, we emphasize every component which is realized only in relation to other elements and to the
structure of the whole text. It was determined functional yield of linguistic units of different levels. Verbs with great expressive
potential deserve special attention. They intensify the efficiency of an expression, make a new perception possible, provide
emotional aspect, etc.. In a poetic text verbal reiterations serve as language-artistic means of individual author’s aesthetic
mastering of reality. They are that semantically significant element which takes part in formation of a text content structure,
the means of intensification, expressive highlighting, expression of intensification of a dynamic sign. It was observed the spe-
cifics of verb forms as the ways of expression of expression and verbal reiterations as a style-forming component in two poetic
texts of M. Bazhan and I. Drach — «The Cally and « The Kyivan Sky».

Decoding of poetic texts «The Cally of M. Bazhan and «The Kyivan Sky» of I. Drach confirms that they may be consid-
ered as organized integral poetic systems built under own laws. The analysis of verbal reiterations, intensified by others, the
specifics of their use gives an opportunity to trace, as writers, using these or that stylistic means, reach expressive tension and
dynamism, build a compositional story line which in the aggregate determines a writer’s individual style.

Key words: poetics, verb, repetition, idiostyle.

[ToBHE po3yMiHHS XY0XKHBOTO TEKCTY — JJOCUTB HENIPOCTHi nporiec. O6’eKTHBHA IHTEpIIpeTaLlisi HOro MOYIIMBA JIUIIE 3 ypaxyBaH-
HSIM SIK yCIX TI03aMOBHHX (DaKTOPIB, TaK i BCIX BUIB 3aKJIaICHOI B HLOMY iH(OpMAIii — 3MiCTOBO-()aKTyaJIbHOT, sIKa HEP1IKO «JISKUTH Ha
MOBEPXHi» 200 CIy>KUTH MOMITOBXOM JI0 OUTBII MIMPOKUX y3arajJbHEeHb, 3MiCTOBO-KOHIIENTYAJILHOT, SIKa 9YaCTO CTOCY€ETHCS KOHKPETHHX
(haxTiB, Ta MATEKCTOBOI, 1110 MepedaYae 3aCBOEHHSI BCIX THX 3HAHb, SKMMH BOJIOJIIE Y1 Ha SIKi HaTsKae aBTop [2, ¢. 27-29].

BinmosingHo 1 MIHrBICTUYHMI aHANI3 BKIIIOYAE AeKinbka eramis (piBHiB). Ha meproMy 3a3Bn4aii focsara€eTses 3arajibHe ysBICH-
HS [IPO TEKCT, Ha IPyrOMY YHTa4 HaMarae€ThCs 3p0O3yMITH iieliHe CIPSIMYyBaHHS TBOPY, a OT TPETil 1 4eTBEPTHH piBHI ependadaroTh
JIOKJIQJIHUI aHalli3 TeKCTY, B TOMY YHCIi i MOBHO-BUpaKaJIbHUX 3aC00IB y HHOMY.

Merta cTatTi — 3’sicyBaTn 0coOIMBOCTI iHAMBINyansHUX cTWIiB M. bakana ta I. JI[paua, npoaHaizyBaTd MOBHO-BHPAXalbHI
3ac00H, BU3HAYHUTH POJIb JI€CIIBHUX MMOBTOPIB SK CTHICTBIPHOTO KOMIIOHEHTA.

AHaI3YOUN XYTOXKHIN TEKCT, CJTiJT TTaM’SITaTH, 110 KOXKEH 13 10r0 KOMIIOHEHTIB «Peati3yeThCsl JIUIIE Y BiIHOIICHH] 10 1HIINX
GJIEMEHTIB 1 IO CTPYKTYPHOI'O IIIJIOr0 yChOro TeKCTy» [4, c. 11], a oTke, po3misaaTy Horo 3 ypaXyBaHHIM BHPAXATbHUX (QyHKIIN
MOBHHUX OJJMHUIIb PI3HUX PiBHIB.
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